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Alsemberg, 7 September 1891.

Mijn Goede Eerweerde Vriend,

1e als priester en 2e als Brabander stel ik mij op rang om onzen betreurden vriend den Brabantschen pastoor

Schuermans bij de werkende leden onzer Academie te vervangen1  eene 3de reden meen ik daarvoor te hebben,

daar men mij in de laatste zitting lid maakte van de Commissie om tot de eenheid te geraken der spraakkundige

benamingen,2  en ik alzoo zal verplicht zijn die zittingen bij te wonen en reiskosten te betalen (Alsemberg ligt

verre van Gent!) zoolang ik briefwisselend lid blijven zou.

Mijn strijd voor de rechten onzer volkstaal zal mij, hoop ik zeker, in uwe oogen geen kwaad doen.

Ik zou u diep dankbaar zijn, indien ik op uwe ondersteuning mocht rekenen. Niet waar, gij zult mij die niet

weigeren?

Toegenegenste groetenissen in [Christo]!

Uw [dienstwillige]

Jn Bols

Mag ik u vragen mij spoedig met een letterken antwoord te vereeren?

......
1 Sinds 16/11/1887 was Jan Bols briefwisselend lid bij de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde te Gent; na het

overlijden van werkend lid E.H.Schuermans stelde hij zich kandidaat om in diens vervanging te voorzien. Op 16/12/1891 werd Bols

daarop ook eectief aangesteld tot titelvoerend lid van de Vlaamse Academie.

2 Op 19/08/1891 besloot de Commissie voor nieuwere Taal- en Letterkunde, onderdeel van de Koninklijke Vlaamse Academie

voor Taal- en Letterkunde, om een commissie samen te stellen die, in het belang van het Nederlandstalig onderwijs, een vaste

terminologie voor de Nederlandse spraakkunst zou opstellen en haar ontwerp, na goedkeuring door de Academie, aan de minister

van Binnenlandse Zaken en van Openbaar Onderwijs voor te leggen. Naast Jan Bols werden ook Jan Micheels en Lodewijk Roersch

belast met deze taak. (Verslagen en mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde: (1891),

p.334-335).
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Ik ben zeker, ondersteuning te hebben rechts3  en links.

......
3 Jan Bols riep ook de hulp in van liberale leden zoals Emmanuel Hiel en Theoel Coopman.

Zie, Wim Depoortere, Gezelles lidmaatschap van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde: (1886-1899), blz..189.
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